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fattig konung», sade han slutligen, »och hans majestät har precist lika 
ondt om penningar som hertigarne och alla för öfrigt; emellertid, om 
ej presterskapet vore, om ej pastoraterna rent af vore sinekurer, skulle 
både jag och andra segla omkull. Nu åter lemnar någon beskedlig 
själ ett pastorat ledigt och ställer sig sjelf bland fåren, som han förut 
klippt, och någon annan klippare vill ha sysselsättning; han talar vid 
oss, vi behöfva sportler, nå väl! på det sättet kan det gå en tid, men 
en rasande osäker födkrok är det- Jag behöfver penningar, mycket 
penningar och behöfver dessutom ett ryggstöd i opinionen. Gamle 
baron Gyllenlants, min tillkommande herr svärfar, har ett stort namn 
om sig bland folket; men penningarne äro det förnämsta. Jag har», 
tilläde han med rynkade ögonbryn, »en hel hop hedersskulder, utom 
andra. Gud vet allena, hvad som egentligen är mitt här i mina rum, 
och nu, heter det, eger jag mig ej ens sjelf! Det är rätt kuriöst, att 
så der ega rakt ingenting och dock hetas rik; göra alldeles ingenting 
och heta driftig, lefva som en äkta roué och heta dygdig, gagna ingen 
och kallas välgörare, och vara ett snille på lån -—- ha ha ha, verlden 
är ändå rolig, blott man är slugare än hon. Det finnes en sorts kuriös 
rättframhet hos pluraliteten, som gör, att man ej ser annat än det, 
som står midt framför den, och som gör, att man kan narra opinionen 
rätt dugtigt, blott man så vill.»

En klocka ringde, och genast derpå inträdde betjenten och sade: 
»H. M. Konungens löpare är här och säger, att H. M. befaller herr 
baron att i dag klockan ett följa med till Drottningholm.»

»Jag skall ha den nåden», yttrade baronen med en stolt min, och 
betjenten gick.

»Således åter ut på en jehuresa till Drottningholm», sade han vid 
sig sjelf. »Kung Gustaf har ingen ro i sin arma själ.»

En hvar vet hvad nya granna kläder äro för ett barn, och när 
den nya, präktiga drägten med guldgaloner på, som lille Lars skulle 
bära på frökens bröllopsdag, var färdig, blef gossen också glad, ända 
till yrsel. Han hade dock hela långa tiden blifvit tystare och mera 
sluten än förut, och det tycktes, som om han gått för sig sjelf och 
ordnat sina tankar öfver de förändringar, som föiestodo. Han skulle, 
så hade fröken sagt honom, fortfara att vara i hennes tjenst, äfven 
sedan hon blifvit gift, och af denna oisak hade han således intet att
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frukta, tvärtom, han kunde fä mera frihet än förut, emedan fröken, 
som friherrinna Lejonsvärd skulle ha ett helt släp af betjening.

Bröllopsdagen kom, det var den sjette Juni; solen låg varm på 
nejden, och i trädgården doftade rosor och jasminer i yppig täflan; 
men der nere vid sjön i det lilla templet, dit Augusta så ofta under 
sin fria ungdomstid flyktat undan slottets buller och drömt om fram­
tiden, som man drömmer, när man är ung och hjertat spännes af 
längtan och af hopp och af en smula fruktan, så lätt, som ett som­
marmoln på en solig dag — der var tyst och stilla och knappt ett 
sakta plaskande mot stranden förrådde Iif i naturen.

Augusta, som nu stod vid målet för alla sina drömmar om kärlek 
och lycka, var dock ej riktigt glad; det der lätta molnet, som hon förut 
tyckte sig skönja i sin framtid, hade blifvit större, tätare, mera hopadt; 
det liknade ett åskmoln, fastän blixten och dundret ännu slumrade der 
inne mellan silfverklara massor. Hon ville dock en gång ännu, som 
flicka, återse sin lilla fredsort, och bittida på morgonen smög hon sig 
ut i parken och ilade ner till templet.

Allt var så skuggrikt, så stilla der nere; en outsägligt bitter känsla 
smög sig genom hennes hjerta, då hon trädde in i detta lugn; det var 
känslan af beroende, som hon kände för första gången rätt klart. Hon 
blef öfverraskad, då hon i templet fann Lars halfliggande på en bänk, 
stödjande sina händer mot balustraden och blickande utåt sjön och åt 
sina föräldrars torftiga hem midt öfver.

Augustas lätta fjät hade han ej bemärkt; hon stod bredvid honom 
och sag, hur den ena stora klara tåren efter den andra letade sig fram 
ofver den friska kinden och föll ned på hans kläder, utan att han 
tycktes märka det.

»Käie Lars!» sade Augusta ändtligen, då denna stumma scen 
grep henne i hjertat, »hvarför gråter du?» och hon klappade gossen på 
hufvudet; men gossen, i hvars tankar hans fröken stått så lifligt, blef 
ej öfverraskad af hennes närvaro, utan kastade sig, i stället för svar, 
i hennes famn och började gråta högt.

»Hvad går åt dig, Lars, hvad går åt dig?» frågade hon nästan i 
ångest och satte sig svigtande ned på bänken, »tala, gosse, har man 
varit elak mot dig?» — men gossen endast grät, grät bittert, ocli 
svarade intet, utan fattade blott krampaktigt tag om Augustas armar, 
liksom han velat med våld hålla henne qvar.
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»Käre gosse, tala då! Jag blir ond på dig«, sade Augusta och 
sökte att göra sig lös.

Nu såg gossen upp och sade: »Nådig fröken, det går aldrig väl.»
»Hvad, min gosse?»
»Nej, nej, fröken, det går aldrig väl!» och nu började han åter gråta.
»Men, Lars, var nu glad igen! Kom ihåg, huru granna kläder 

du får i eftermiddag, med guldgaloner i sömmarne och så fint och 
grant kläde se’n; och så skall jag säga dig, att dina föräldrar komma 
fram och alla dina syskon ha fått nya kläder af mig för din skull. 
Nå, var glad, min lille gosse! du skall se, att allt går väl;'trösta dig, 
och du får följa med mig öfverallt. Gråt nu blott icke!»

»Ah, det är icke så godt heller», sade gossen och torkade ögonen 
med tröjan, »men, det går aldrig väl, nådig fröken,, och så får fröken 
så många betjenter, och se’n behöfs icke lille Lasse.»

»Jo, visst, du blir ju qvar ändå.»
»Ja-ja, det vet jag nog, men si, fröken behöfver icke mig; fröken 

får sig man och många betjenter, och se’n är det synd om nådig frö­
ken . . . Det går aldrig väl.»

»Jag måste skratta åt dig, min gosse», sade Augusta med leende 
min, fastän barnets aningar gjorde ondt ända in i hjertat, »jag skal! 
aldrig låta någon annan än dig passa upp mig, och hvad mig angår, 
så får jag en vacker och beskedlig man — eller hur?»

»Ja, visst är han vacker och beskedlig, men det går aldrig väl, 
det skall fröken se.»

»Gå nu upp till slottet!» yttrade Augusta, »jag vill vara ensam 
några ögonblick; men», tilläde hon, »tvätta bort tårarne och kyl af 
dina förgråtna ögon, innan du går dit; ty i dag skola alla se glada ut.»

»Ja, fröken, visst skall jag se glad ut», smålog gossen och skyn­
dade ner till strandbädden och plaskade sina ögon med friskt vatten.

Augusta nedsjönk i betraktelser. »Jag har», tänkte hon vid sig 
sjelf, »sökt, ja letat efter verklig kärlek, öppen, osminkad tillgifvenhet; 
har jag lyckats? Denna fråga är en falsk fråga; älskar jag den, om 
hvilken jag frågar så? Ja visst! jag älskar honom och skall älska ho­
nom, om han är den, jag tror. — Besynnerligt! det är mycket denne 
tokige gosse, som missledt mitt förstånd; allt ifrån början har Ludvig 
ej stått väl hos honom; der finnes ett något, som skiljer dem åt, och 
det är detta något jag vill ha förklaradt. Man berättar, att då Ætna 
hotar med ett utbrott, då det sjuder i underjorden och en glödande
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död rinner under menniskornas fötter, ana de intet; de jollra, de hoppa 
de täfla och kämpa der ofvanpå, likasom skalet ej kunde brista under 
dem; men fogeln, som eljest sä glad slår sin drill i skyn, sjunger ej 
mer, flyger ej mer, utan kryper full af fasa på marken; hvad är det? 
Det är naturbarnets aningsförmåga, dess siarekänsla, som talar genom 
fogeln. Kunde det så vara, äfven nu? kunde Ludvigs bröst vara ett 
svigtande hvalf? och skulle gossen känna på sig, att det så är, och 
omedvetet ana det, som mitt och ingens förstånd kan utforska? Nej, 
ack nej, så är det dock icke; tusende ädla handlingar hänga sig vid 
Ludvigs namn och försvara det mot ett barns nyck; nej, Ludvig är 
ädel, är en högre natur, en uppenbarelse, som hvarken barnet eller 
jag riktigt förstår och som vi derför frukta, liksom vi ej utan en slags bäf- 
van kunna tänka oss uppenbarelser från en högre, en bättre verld, än vår. »

Augusta lemnade med dröjande steg det lilla templet, der hon 
suttit så många fredliga stunder och der hon gjort sina efterräkningar 
med sig sjélf.

Der uppe på slottet hade man sökt efter bruden, ty ingen kom 
att tänka på möjligheten af att hon på en dag, som denna, skulle 
vilja helga en enda sekund åt allvarsamma tankar. Man anser i all­
mänhet ett bröllop för ungefär detsamma som en annan lustbarhet, en 
nartmsdagsfest eller något annat dylikt, och då brud eller brudgum 
vilja vara ensamma och i lugn öfvertänka vigten af det steg, som 
snart oåterkalleligt göres, skyndar man att med tusende småsaker 
skingra deras tankfullhet; men Augusta blef dock hela dagen tankfull, 
och då hon inträdde i brudstolen, visade hennes sköna ansigte mera 
beslutsamhet än glädje, och ett lugn, som förrådde, att det blott med 
våld kunnat vinnas.

Hon uttalade sitt »ja» klart, och blott en nästan omärklig darrning 
på rösten förrådde, att det ej var oblandadt. Ludvig Lejonsvärds min 
var också ej den lefnadsglada, förhoppningsfulla, som man kunde vänta ; 
han fattade sin bruds hand med en slags sirlighet, en hållning, som 
hade allt utseende af att vara studerad. Men bakom dem stod lille 
Lars med sin frökens schal på armen — ty denna utmärkelse hade 
Augusta begärt för sin lilla favorit — och oaktadt de granna kläderna 
han bar och all den glädje och högtidlighet han såg omkring sig, för- 
blef dock hans blick mulen, eller rättare stel, häftad på bruden.

Dock, när Augusta sade: »jag svär att älska dig i nöd och lust», 
då trillade en stor tår ned på schalen från gossens ögon, men han
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blinkade raskt och säg sig småleende omkring, liksom för att speja 
efter, om någon sett det.

»Hvilket vackert par!» hviskade kammarjunkaren Knapensköld till 
sin granne till höger, sä till den venstra grannen och till de närmaste 
pâ alla häll; »ett skönt par, en Amor och Psyche, ja, verkligen pre­
cist som en Amor och Psyche; kärleken och själen, det betyder ju sä, 
herr pastor?» Och under detta pladder och dä tankarne voro spridda ät tu­
sen åtskilda håll, läste presten välsignelsen öfver dem begge för Iif och död.

Längst innanför en mängd andra rum låg baron Gyllenlants’ 
sängkammare. Det var ett gammalmodigt rum med gröna sidentapeter 
och starkt förgylda lister och öfverfyldt af möbler frän alla tidehvarf, 
utan vidare urval, men alla syftande pä beqvämlighet och lugn. I 
den stora länstolen med de stoppade sidodynorna satt en blek, affallen 
gubbe och bredvid honom ett fruntimmer, lika blekt som han. Det 
var gamle baron Gyllenlants och hans dotter Augusta Lejonsvärd.

»Och du säger, att du är nöjd?» frågade gubben, hållande sin 
dotters vissnade hand i sin, »du säger, att du är lycklig? Väl dig och 
äfven mig; men», tilläde han suckande, »det var ditt eget val.»

»Ja, min far, jag är nöjd.»
»Godt, mitt barn; du ser på mig, att jag ej länge kan lefva; 

mina läkare gifva mig hvad man kallar hopp; jag hoppas intet, jag, 
min flicka; jag fruktar mycket.»

»Hvad, min far, fruktar ni döden?» frågade Augusta med forskande 
blick; »en god kristen, en ädel man, som ni, kan dö nöjd. Lär mig, 
min far, med ditt exempel, att man kan dö med lugn.»

Den gamle smålog bittert. »Ja, min flicka, jag är lugn för mig 
och för dig också, men jag fruktar för dig, för ditt öde, sedan jag 
fallit bort. Ser du, ditt möderne är redan förslösadt och kommer ditt 
fäderne också att följa efter i det outgrundliga gapet af din mans 
skuldregister, och då — ack, Augusta, du må härma förnöjsamhet så 
väl du vill, dina bleka, uttärda kinder vittna emot dig och mot din 
man. Ja, Augusta, jag ser allt; men jag kan ej hindra det: allt måste 
förstöras och slutligen du i fattigdom sitta och vänta på döden, som 
på en förlossare. Allt detta, Augusta, är dock ett intet för mig, som, 
sjelf nära invid den sista striden, inser, att lifvet och dess sorger äro ett 
intet mot evigheten; men du ser det ännu ej tydligt, du skall ännu kämpa 
mången hård kamp, fälla många bittra tårar, innan du finner ro och tröst.»
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»Ni misstar er, min far», sade Augusta med ett svärmodigt leende, 
»jag är lycklig, och det är endast er belägenhet, som bekymrar mig. 
Min man har sina fel, men han är dock en ädel man, jag är öfverty- 
gad derom ; han spelar gerna, han briljerar ännu hellre, han är ej en 
förälskad herde, utan en verldsmenniska, om ni sä vill, en lycksökare; 
men äfven bland dessa finnes det menniskor med varmt hjerta och 
ädel vilja. Trösta er således för min skull! Ja, min far, jag skall 
ej sörja öfver rikedomen, som sköflas; penningen tillhör alla och ej 
blott mig; den måste skingras, och om detta sker i den ena eller den 
andra generationen, kan vara detsamma.»

Baronen smålog bittert. »Tack, Augusta, för dina trösteord! de 
göra godt för den döendes hjerta, icke derför att de äro sanna, utan 
derför att de beteckna resignation. Det är qvinnans högsta seger att 
kunna lida och ändock älska.»

Augusta suckade djupt.
»Mitt barn», återtog fadren, »hvad du ärfver förslöses, och allt 

hvad jag eger är arfgods, allt, allt; men jag eger också en liten summa, 
som jag sammantjenat; det är några fattiga tusen riksdaler; dem skall 
du ha, som din tillflykt, om nöden trycker dig en gång.»

»Nej, min far, jag gömmer ingenting för min man, jag döljer 
intet, använd dem till något annat; mitt öde är afgjordt, som ni säger, 
men låt det så vara ! Min far, ni har rätt, mitt möderne, som var 
nästan allt som vi egde, är redan borta; det lilla fäderne, som jag 
kan få, går väl samma väg, men ändå! Jag har föresatt mig, att åt­
minstone jag skall vara uppriktig och ej dölja någon tanke eller hand­
ling för min man, och detta tillåter ni mig, min älskade far, är det ej så?»

Baronen satt länge tyst och betraktade sin dotter med milda 
blickar, »du kan ha rätt, Augusta», sade han slutligen, »lemna mig 
ett ögonblick och säg till din kammartjenare, att han kommer in.»

Augusta aflägsnade sig, och nästa ögonblick stod Lars der inne 
hos den aftynande sjuke.

Lars var nu en stor, fullväxt karl, med lika ärliga ögon som förr; 
men kopporna hade skadat hans fina ansigte, och han var snarare 
ful än vacker. Emellertid var der något, som en hvar tycker om, och 
den ende, som ej kunde tåla honom, var baron Lejonsvärd, som 
för kammartjenaren hade ett afgjordt misshag, hvilket ofta brutit ut, 
och som gjort, att det lika ofta varit fråga om att han skulle ur huset; 
men i detta fall, men också endast i detta, hade Augustas vilja varit



orubblig, och då man ej hade någöt att förebrå den trogne tjenaren, 
fick han vara qvar och han blef det, till trots för alla de smärtsamma, 
djupt kränkande stunder, han hade; men han ansåg sig nödvändig, 
och detta var nog för att komma honom att tåla allt. Han hade blott 
ett lefnadsmål och det var: att vara tacksam; utan detta hade han ingen 
ting att lefva för, och derför blef han qvar i ett slags moraliskt helvete.

»Jag har låtit kalla dig, Lars, för att tala vid dig», sade gamle 
baron, med en forskande blick på den beskedlige ynglingen, som rod­
nade så, att purpurn stack igenom koppärren. »Är du förlofvad, eller 
vill du gifta dig?»

Lars studsade vid denna fråga och svarade intet, utan endast 
gjorde en bugning.

»Tala ut, min gosse, vill du gifta dig?» återtog baronen.
»Ja visst vill jag, nådig baron; men det bör jag icke, för då skulle 

jag flytta från hennes nåd friherrinnan .... och hon behöfver allt en 
trogen tjenare, hon.»

»Ja, jag vet, min gosse; men om du tycker om någon flicka, så 
tror jag, att du med tiden kan göra din matmor en större tjenst, än 
blott springa ärenden.»

»Ja efter herr baron frågar, så är det nog en torparflicka i byn 
jag tycker litet om, och hon tycker litet om mig igen, förstås; men 
vi äro fattiga begge, och det blef bara eländet af.»

»Bra, min gosse, det kan jag hjelpa . . . Öppna den der lådan, 
den tredje uppifrån.»

Lars fullgjorde befallningen och frambar lådan till baronen.
»Ser du, Lars, du är en trogen tjenare — vän ville jag säga — 

jag vet, hvad du får lida derför . . . jag vet allt, fastän friherrinnan ej 
nämnt ett ord derom; nog af, här har du en summa penningar; köp 
dig ett hemman, gift dig och var sparsam.»

»Men, nådig baron», sade Lars, då han mottagit några större 
sedlar, »men, nådig baron, hvarför . . .?»

- »Käre Lars, jag kan och vill ej säga dig, hvarför du får dessa 
penningar . . . antag det är för att belöna en trogen tjenare och an­
vänd dem till din bosättning ... det kan hända, att tider komma ... 
då . . . men likgodt, käre Lars, ändrar sig allt, så vet jag dock, att 
ditt hjerta ej ändrar sig; — låt mig se det, Lars, ty fastän jag ej länge 
kan lefva, så skall jag dock lefva ibland er. Gå med frid, min gosse!»

Lars var så öfverraskad, att han ej ens blef rörd af baronens
Wetteriergh1 Berättelser, skizzer och noveller. 50
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godhet; han blott bugade sig stumt. Ändtligen bröt han tystnaden 
och sade: »nådig baron! se till mig, när ni vill . . jag skall göra 
så godt jag förstår.»

»Du får dock icke omtala detta för friherrinnan, förr än jag är 
död . . . förr än, med ett ord, det behöfs.»

»Nej, herr baron! jag förstår», sade Lars, »ej förr än det behöfs.»
»Ja, jag vet, att jag ej kan lemna mitt förtroende till någon, som bättre 

förtjenar det, än till en trogen tjenare ; sådana äro nu för tiden sällsynta. »
»Säg ej så, herr baron», inföll betjenten; »det funnes flera till- 

gifna tjenare, om husbönderne satte värde på tillgifvenhet; men de 
blifva hvad man gör dem till, och man kan ej begära tillgifvenhet af 
en maskin, som viljelös måste arbeta. Kärleken beror på viljan, och 
när viljan dödas, så . . .»

»Ja, jag vet», afbröt baronen. »Gud vare med dig!»

Den gamle baronen dog, och hans förmögenhet tillföll hans dotter 
och måg. Nu uppblomstrade åter, som det tycktes, deras lycka. Baron 
Lejonsvärd blef mera förekommande, liksom mera kärleksfull; hans 
trumpna sätt att vara, hans vårdslöshet mot Augusta tycktes för­
minskas; guldet hade verkat på hans själ, som vattningen på en löf- 
koja, som slokar med bladen. Ännu fortfor baronen att vara gunst­
ling och att sola sig i nådens solsken; ännu fann han behof af att 
omgifva sig med rikedomens hela glans, och som Augusta var hans 
malmletare, hvarmed han sökte guld, kastade han henne ej ifrån sig, 
så länge han fann det.

Det är en besynnerlig företeelse med det slag af »klokt folk», 
som man kallar »lycksökare». Ett djupt rotadt sjelfförtroende går ge­
nom alla deras handlingar, och med förakt se de ned på alla, som 
ej söka eller hinna hvad de kalla lycka. De beräkna med matematisk 
noggrannhet hvarje kraft, som kan lyfta dem i höjden; de äro verkliga 
vetenskapsmän i konsten att »göra lycka»; men de försmå, liksom de 
ej begripa, dilettanternas lätta konst att »vara lyckliga».

Bland lycksökarens egenheter är det en, som är lika oförklarlig, 
som den är vanlig, den nemligen, att alltid grundlägga sin hela fram­
tid på en enda personlighet. Det synes, som en sådan aldrig i sin 
långväga och svåra beräkning tagit in ett mycket vanligt fall, att en 
person kan dö, att han kan störtas eller förlora förståndet eller på 
annat sätt bli maktlös. Det synes i detta enda fall en lucka uppstå i
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deras tankegång, och deraf kommer det, att lycksökarens höjd alltid 
är så vådlig och osäker. Det är detta räknefel, som kommer honom 
att falla — och falla utan räddning.

Baron Lejonsvärd hade, i likhet med många andra, fästat hela sin 
framtid vid Gustaf den tredjes person och nåd. Han tycktes ej ana 
möjligheten af att denne konung en gång, kanske snart, skulle maktlös, 
blott som en historisk relik, hvila i Riddarholmens hvalf. Partierna 
kokade rundt omkring honom; faran nalkades allt närmare och när­
mare; förräderiet smög sig som en orm bland blommorna.

Allt detta såg Lejonsvärd, men han sökte ej berga sig sjelf; han 
sökte ej att ställa sig oberoende, huru än det gick, utan offrade allt, 
för att vara beroende af en enda menniska och efter honom af en 
ödets nyck. Det var ej tillgifvenhet för Gustafs person, som tvingade 
honom dertill; ty hela hans plan var att begagna konungens nåd som 
ett verktyg och höja sig sjelf så högt han kunde.

Han sparade aldrig på att låta konungen göra sig förhatad; han 
satte, så ofta han kunde, kungen i mellanhand, och såg gerna, att det 
allmänna hatet, i stället att träffa honom sjelf, träffade ett högre före­
mål, blott han sjelf vann derpå. Konungamanteln är i en lycksökares 
ögon ej gjord för annat än att i sina veck förlama de hugg, som 
opinionen vill måtta åt lycksökaren sjelf.

Skådespelet slutades dock snart. Gustaf föll för sina lömska fien­
der, och baron Lejonsvärds långa räkning på lycka och ära blef utan 
qvot; hufvudsumman var borta; han kunde hvarken dividera eller 
multiplicera — allt var slut.

Men förmögenheten var också slut; alla möjligheter att draga sig 
tillbaka voro stängda, och baronen hade ej annat att göra, än det han 
gjorde; han sjuknade och dog — af gift.

»Du har rätt, käre Lars», yttrade friherrinnan, »du måste flytta; 
jag hvarken behöfver eller kan underhålla en betjent. Jag måste be­
tala min mans alla skulder; mitt hjerta och min heder förbjuda mig 
att handla annorlunda. . . och sedan har jag intet. »

Betjentens ögon voro fulla af tårar, men den goda själen log ändå 
och sade tröstande: »vet nådig friherrinnan, jag skall gifta mig nu, 
och när huset är i ordning, så ser väl friherrinnan till oss.»

»Jag vet ej, käre Lars; kan jag det, så kommer jag», yttrade fri-
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herrinnan, som fann sig särad af den blandade känsla af glädje och 
smärta, som hon läste i betjentens ögon.

»Hvad tycker friherrinnan om Telinge?... det är ju en liten 
vacker gård det?»

»Mycket vacker, det var ju der jag hvilade en gång under de 
herrliga, resliga askarne, som beskugga gården?»

»Ja, nådig friherrinna, så var det, och friherrinnan sade: »ack! 
här ville jag lefva och dö».»

»Ja, jag mins; det var under min lyckas dagar, då jag kunde 
önska nästan hvad jag ville, och då det lilla Telinge var en småsak, 
en blott liten önskan; nu är det för sent.»

»Ah, allt kan ändras, nådig friherrinna», yttrade Lars och bugade 
sig; »farväl nu, och lofva mig att se om oss!»

Friherrinnan blef således ensam, och hela hennes förmögenhet 
gick åt för att honorera hennes mans skulder.

Nu bodde hon, endast uppassad af en liten flicka, som gick till 
och från, på ett litet rum, tre trappor upp i sitt forna hus. Det 
gjorde henne ej egentligen ondt, att hon blifvit så fattig, att hon egde 
så litet qvar, att hennes rena hjerta var den enda dyrbarhet hon egde; 
men hvad som grämde henne, var, att hennes forna vänner hade 
flytt henne, att hon dagligen i sitt lilla fönster såg, huru den ena 
vagnen efter den andra stannade framför husets dörr, huru en vän, 
som tusende gånger svurit henne tillgifvenhet, steg ur och gick in; 
men att ingen enda letade sig de tre trapporna upp, utan stannade i 
första våningen, der en ung greflig löjtnant, som nyligen gift sig med 
en grosshandlaredotter, bodde.

»Det är nu deras tid att tro på vänskap», suckade hon, »och så- 
dane vänner har jag också haft.» Det sårade henne dock djupare, än 
hon ville erkänna, att man öfvergifvit henne; det är en smärta, som 
uppkommer, ej så mycket af sårad sjelfkänsla, som oftare af sårad 
menniskokänsla. Det grämer oss att se, huru usla menniskorna äro, 
då man ändå är tvungen att vara menniska, som alla de öfriga.

En vacker Junidag, just tjugonde årsdagen efter festen på Woll- 
marsholm, knackade det på dörren till hennes ensamma rum. En 
ståtlig vagn hade några ögonblick förut stannat vid porten, och en af 
friherrinnans forna vänner hade stigit ur. »Det är hon! ändtligen
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fins det dock en af mina gamla vänner, som går tvä trappor högre 
upp», tänkte friherrinnan, och glad i sitt hjerta, att ej verlden var så 
lumpen, som hon förut tänkt, hastade hon upp och slog med ett: 
»välkommen, Amelie!» upp dörren.

Men det var ej Amelie, som stod derutanför, utan Lars, som bu­
gade sig djupt och hvars koppärriga ansigte bar stämpeln af glädje och 
belåtenhet.

»Det är således du, Lars!» sade friherrinnan, nästan bittert; »jaså . . . 
kom in! Det är längesedan du var här; jag trodde, att du gjort som 
alla andra.»

»Hur göra de andra?» frågade den förre betjenten småleende.
»Jo, de hafva glömt mig; de känna mig ej mera.»
»Jaså, nådig friherrinna», sade Lars, »det var ju ingen förlust det; 

ty de, som lefde upp edra penningar och drucko ert vin, hafva ju ej 
öfvergifvit er, utan edra penningar och ert vin dem ; men derom en annan 
gång, min lilla, goda, nådiga friherrinna. Jag har kommit i ett ärende.»

»Hvad då, Lars?» frågade friherrinnan, som återvunnit sitt lugn; 
»hvad då, stackars Lars?»

»Åh, så skall icke friherrinnan säga, jag är ingen stackars Lars, 
jag; ty, Gud ske lof, jag kan bedja nådig friherrinnan titta ut till oss.»

»Till er?» frågade friherrinnan öfverraskad, »huru kan jag komma 
till er? Jag har ej råd att resa, och ni har ej råd att bjuda mig.»

»Ah, hvad det angår, så har det sig nog bra med det, och vag­
nen står borta i mitt qvarter; får jag köra fram?»

Efter många och långa rådplägningar, beslöt ändtligen friherrinnan 
att följa sin trogne tjenare.

Vagnen körde fram: det var friherrinnans egen lilla promenad­
vagn, på hvars kuskbock Lars hade tagit plats.

»Det är ju min egen vagn, ja, jag menar den, som varit min egen 
vagn», sade friherrinnan, då den med rask fart ilade framåt landsvägen.

»Jo, det är väl det», sade betjenten, »det lär väl ännu i denna 
dag vara vår vagn.»

»Den är din, vill du säga», inföll friherrinnan, som nu för första 
gången stötte sig på detta vår, som Lars hade för vana att använda.

»Min! nej, nådig friherrinna, han är vår vagn, som jag säger»; 
och dermed tyckte han, att han sagt nog om den saken.

Hästarne voro raska, och mot aftonen närmade de sig sitt mål.
»Ser nådig friherrinnan de der skorstenarne?»
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»Ja, hur då?»
»Kommer friherrinnan ihåg trakten?»
Friherrinnan, som länge suttit försänkt i tankar pä förr och nu, 

fordom och framtid, såg sig uppmärksamt omkring. »Är det ej Te- 
linge?» yttrade hon slutligen.

»Jo, nådig friherrinna, det är Telinge.»
Och nästan i samma ögonblick svängde vagnen af mot allén. 

Alla grindar voro prydda med löf och blommor, och barnen ur de 
närbelägna torpen stodo nigande och bugande vid hvarje grind och 
sprungo i förväg mot gården, med ropet: »hon kommer!» Lars såg 
sig förstulet om, hvad verkan den der barnaglädjen skulle ha på fri­
herrinnan; men han såg ett dystert moln hvila öfver hennes bleka ansigte.

»Gud vet, hur jag skall få henne glad igen», tänkte han vid sig sjelf 
och i detsamma svängde han in på gården och stannade vid ena flygeln.

»Jaså, du bor här», sade friherrinnan, »och din hustru?»
»Ja, nådig friherrinna, det der är min gumma, och här bor jag; 

vill friherrinnan stiga in?»
»Du arrenderar således denna flygeln, käre Lars? Du borde ha 

sagt mig det förut; ty du kan väl finna, att det generar mig att bo 
så nära dem, som rå om gården. Hvem bor deruppe?»

»Ingen, nådig friherrinna», inföll den unga hustrun; »men kanske 
friherrinnan ville titta sig litet om?»

Förslaget antogs; man gick ut i trädgården; öfverallt stodo hennes 
favoritblommor, öfverallt återsåg hon någon barndomstanke, någonting, 
som hon tyckte om; och ändtligen märkte hon äfven, att den unga 
hustrun, med ett slugt smålöje, observerade hennes öfverraskning.

»Allt är här inrättadt så», sade ändtligen friherrinnan, »som jag 
sjelf skulle ha ordnat det; säg, mitt barn, hvem har gjort det så i ord­
ning? För tjugo år sedan, då jag en gång såg detta ställe, var det ej så.»

»Jo, det kan jag väl säga», yttrade hustrun; »det har min Lars 
gjort, och vi ha arbetat begge, och så sade alltid Lars: »här skall 
rosenbuskarne stå och här jasminerna och här skall friherrinnan ha en 
berså af kaprifolium», och så blef det; men friherrinnan får icke tala 
om att jag sagt något; men han sade ofta när vi arbetade: »friherrinnan 
skall på hvarenda blomma se, att den, som satt dem, höll af henne.»

»Tack, tack!» sade friherrinnan, och ett par varma tårar stego 
upp i ögonen, »tack! Är byggningen läst?» frågade hon ändtligen.

»Nej, nådig friherrinna», och så gingo de dit. Äfven der var allt
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ordnadt efter friherrinnans smak, och äfven här fick hon samma upplys­
ning af Lars’ gladlynta hustru, som hade det lilla felet att tala om allting.

Ändtligen hade Lars blifvit fri frän sina göromäl, att släppa hä- 
starne på bete och draga in vagnen, och nu stod han uppe i stora 
förmaket och bugade sig som vanligt för sin friherrinna.

»Hvad tycker nådig friherrinnan? Är här så bra, att friherrinnan 
vill bo qvar? Är friherrinnan nöjd med handeln?»

Alla dessa frågor gjordes på en gång, så att friherrinnan ej fat­
tade mer än det sista, och frågade: »hvilken handel?»

»Jo», började Lars, något förlägen, »egentligen att säga, så är jag 
hvarken égaré eller arrendator af detta ställe; med ett ord, nådig fri­
herrinnan rår om gården, och här är köpekontraktet; jag har gått och 
köpt den i friherrinnans namn, utan annan fullmakt än penningarne. 
Är friherrinnan nöjd dermed?»

Friherrinnan förstod ej ett ord; men Lars förklarade allt och slut­
ligen afbröt honom friherrinnan: »men de der penningarne voro ju 
ej mina, utan dina egna.»

»Mina egna? Nej bevars, jag fick dem att använda till er nytta, 
det förstod jag väl. Salig baron befalde mig tiga, och det gjorde jag; 
ty eljest hade edra vänner ätit upp äfven detta, och det unnade jag 
dem icke; men i stället köpte jag Telinge och så ropade jag, genom annor 
man förstås, in på auktionerna allt, hvad jag viste ni tyckte om, och 
derför är det så här.»

Friherrinnan stod länge eftersinnande; ändtligen sade hon: »jag 
skulle tacka er begge, I goda menniskor, men jag kan icke, som jag 
borde; det skall vara vår gemensamma egendom, och vi skola här 
lefva i frid med hela verlden.»

»Friherrinnan är således nöjd med handeln», sade den trogne 
Lars och hans genomärliga ögon lyste af fröjd; »är friherrinnan också 
nöjd med oss?»

»Mycket nöjd. Ja, ja, kära vänner, jag är mycket nöjd; jag vet 
ej hur jag skall tacka er.»

»Åh, det behöfs icke, ty det är ingenting att tacka för. Friherr­
innan tog mig upp, som en liten »parvel»; ingen nytta kunde jag 
göra, men det låtsade aldrig friherrinnan om, utan lät mig lefva i den 
tron, att jag var en nödvändig person; jag skulle springa efter nådig 
frökens schal, hennes solfjäder, jag skulle hålla hästen vid trappan. 
Jag blef sedan äldre och begrep nog, att jag ej var så nödvändig, som
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jag trott mig vara; men nu var det nödvändigt för mig att, sä godt 
jag förstod, vara nådig friherrinnan nyttig, och så fick jag förtroendet 
att skaffa friherrinnan ett hem för det hon förlorat.»

»Det har du gjort, ärliga själ», sade friherrinnan och räckte honom 
handen, som han kysste; »egendomen är din; du har fått penningarne 
utan någon bestämd förpligtelse, utan löfte, utan något förbehåll; egen­
domen är din.»

»Nej, nådig friherrinna, penningarne voro aldrig mina; ty jag för­
stod nog salig baronens mening, och fast det ej var skrifvet eller af- 
taladt, så var det dock ett riktigt testamente till er, och vittnet, att 
så var, bär jag med mig hvart jag går. Nu är det vittnet så gladt, 
så sorgfritt; ty salig baron ser på mig och vet bättre, än ni, huru 
innerligt väl jag menat.»

Friherrinnan blef qvar på Telinge, och Lars och hans hustru 
blefvo hennes tjenare; men i en pulpetlåda låg i ett försegladt konvo­
lut köpebrefvet transporteradt på Lars och hans efterkommande, or­
dentligen bevittnadt och giltigt; men Lars fick aldrig veta det af sin 
goda friherrinna, som hade finkänslighet nog att ej störa honom i hans 
sköna barnadröm: att göra allt detta för ingenting annat än tacksam­
het och tillgifvenhet.

»Friherrinnan må tro», sade han ofta, då han återkom från någon 
stadsresa, »att jag nu träffar på många af de gamla vännerna. »Hur 
är det med din friherrinna? Hon bor ju på det vackra Telinge? Det 
är ju ett litet paradis? Helsa henne så oändligen mycket och säg, att 
hon var bra elak, som ej blef qvar hos sina vänner här; hon saknas 
i societeten.» Med ett ord: de hafva fått i sitt hufvud, att friherrin­
nan åter är rik och förmögen, och jag skämmer ej bort saken, jag.»

»Nå, hvad säger du då?» frågade friherrinnan med en lätt suck 
öfver sina vänner.

»Jo, jag sade dem, att vi hade allt fullt opp, att vår trädgård 
var som ett paradis och vårt förmak fullt af guld och siden, och så 
visade jag dem våra hästar, de äro ej att skämmas för: de äro blanka 
som speglar och fina som sammet att stryka på; men jag helsade ej 
från friherrinnan och bad dem komma hit, fastän de kanske väntat 
något sådant; ty jag tyckte, att vi icke behöfde dem här. Var det rätt?»

»Ja, min vän, du har rätt, vi behöfva dem ej här.»
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